
LABOJUMI 

Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2009/140/EK (2009. gada 25. novembris), ar ko izdara 
grozījumus Direktīvā 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko 
komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem, Direktīvā 2002/19/EK par piekļuvi elektronisko komunikāciju tīkliem 
un ar tiem saistītām iekārtām un to savstarpēju savienojumu un Direktīvā 2002/20/EK par elektronisko 

komunikāciju tīklu un pakalpojumu atļaušanu 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 337, 2009. gada 18. decembris) 

Terminu “valsts pārvaldes iestāde” visā tekstā aizstāj ar terminu “valsts regulatīvā iestāde” attiecīgā locījumā. 

39. lappusē, 19. apsvēruma pēdējos divos teikumos: 

tekstu: “(..) Tādēļ Komisija drīkst piedalīties, lai nodrošinātu augstāku konsekvences līmeni tiesisko aizsardzības līdzekļu 
piemērošanā, pieņemot atzinumus par pasākumu projektiem, ko ierosinājušas valsts pārvaldes iestādes. Lai 
labāk izmantotu valsts pārvaldes iestāžu zināšanas par tirgus analīzi, Komisijai pirms lēmumu un/vai atzinumu 
pieņemšanas būtu jāapspriežas ar BEREC.” 

lasīt šādi: “(..) Tādēļ Komisija drīkst piedalīties, lai nodrošinātu augstāku konsekvences līmeni tiesisko aizsardzības līdzekļu 
piemērošanā, pieņemot ieteikumus par pasākumu projektiem, ko ierosinājušas valsts regulatīvās iestādes. Lai 
labāk izmantotu valsts regulatīvo iestāžu zināšanas par tirgus analīzi, Komisijai pirms lēmumu un/vai ieteikumu 
pieņemšanas būtu jāapspriežas ar BEREC.” 

42. lappusē, 47. apsvēruma 2. zemsvītras piezīmē: 

tekstu: “( 2 ) Komisijas 2003. gada 11. februāra Ieteikums par attiecīgajiem produktu un pakalpojumu tirgiem elektro­
nisko sakaru nozarē, kuros varbūt nepieciešams ex ante regulējums saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko 
komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem (OV L 114, 8.5.2003., 45. lpp.).” 

lasīt šādi: “( 2 ) Komisijas 2007. gada 17. decembra Ieteikums par attiecīgajiem produktu un pakalpojumu tirgiem elek­
tronisko sakaru nozarē, kuros var būt nepieciešams ex ante regulējums saskaņā ar Direktīvu 2002/21/EK par 
kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem 
(OV L 344, 28.12.2007., 65. lpp.).” 

44. lappusē, 66. apsvērumā: 

tekstu: “(66) Komisijai vajadzētu būt pilnvarotai pieņemt īstenošanas pasākumus, ņemot vērā vajadzību pielāgot tirgus 
un tehnoloģiju attīstībai I pielikumā izklāstītos nosacījumus par piekļuvi ciparu televīzijas un radio 
pakalpojumiem. Tas pats attiecas arī uz II pielikumā iekļauto obligāto kritēriju sarakstu, kas ir jāpublisko, 
lai izpildītu noteikumu par pārredzamību.” 

lasīt šādi: “(66) Komisijai vajadzētu būt pilnvarotai pieņemt īstenošanas pasākumus, ņemot vērā vajadzību pielāgot tirgus 
un tehnoloģiju attīstībai Direktīvas 2002/19/EK (Piekļuves direktīva) I pielikumā izklāstītos nosacījumus 
par piekļuvi ciparu televīzijas un radio pakalpojumiem. Tas pats attiecas arī uz Direktīvas 2002/19/EK 
(Piekļuves direktīva) II pielikumā iekļauto obligāto kritēriju sarakstu, kas ir jāpublisko, lai izpildītu notei­
kumu par pārredzamību.” 

46. lappusē, 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā: 

tekstu: “b) iekļauj šādu punktu: 

“3.a Pasākumi, ko dalībvalstis veic attiecībā uz lietotāju piekļuvi pakalpojumiem un lietojumpro­
grammām vai to lietošanu, izmantojot elektronisko komunikāciju tīklus, (..)” ” 

lasīt šādi: “b) iekļauj šādu punktu: 

“3.a Pasākumi, ko dalībvalstis veic attiecībā uz tiešo lietotāju piekļuvi pakalpojumiem un lietojumpro­
grammām vai to lietošanu, izmantojot elektronisko komunikāciju tīklus, (..)” ” 

46. lappusē, 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā, jaunā 1. panta 3.a punkta otrajā daļā: 

tekstu: “Jebkuru no minētajiem pasākumiem attiecībā uz lietotāju piekļuvi pakalpojumiem un lietojumprogrammām 
vai to lietošanu, izmantojot elektronisko komunikāciju tīklus, kurš varētu ierobežot (..)” 

lasīt šādi: “Jebkuru no minētajiem pasākumiem attiecībā uz tiešo lietotāju piekļuvi pakalpojumiem un lietojumpro­
grammām vai to lietošanu, izmantojot elektronisko komunikāciju tīklus, kurš varētu ierobežot (..)”
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47. lappusē, 1. panta 3. punkta b) apakšpunktā: 

tekstu: “b) iekļauj šādus punktus: 

“3.a Neskarot 4. un 5. punkta noteikumus, valsts pārvaldes iestādes, kas ir atbildīgas par ex ante tirgus 
regulēšanu vai uzņēmumu domstarpību atrisināšanu saskaņā ar šās direktīvas 20. vai 21. pantu, rīkojas 
neatkarīgi un neprasa un nepieņem norādījumus no citas iestādes, īstenojot tai uzticētos uzdevumus saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, ar ko īsteno Kopienas tiesības. Tas neliedz veikt pārraudzību saskaņā ar valsts 
konstitucionālajām tiesībām. Tikai pārsūdzības iestādes, kas izveidotas saskaņā ar 4. pantu, ir pilnvarotas 
apturēt vai atcelt valsts pārvaldes iestāžu lēmumus. Dalībvalstis nodrošina to, ka šā punkta pirmajā daļā 
minēto valsts pārvaldes iestādes vadītāju vai, (..)” ” 

lasīt šādi: “b) iekļauj šādus punktus: 

“3.a Neskarot 4. un 5. punkta noteikumus, valsts regulatīvās iestādes, kas ir atbildīgas par ex ante tirgus 
regulēšanu vai uzņēmumu domstarpību atrisināšanu saskaņā ar šīs direktīvas 20. vai 21. pantu, rīkojas 
neatkarīgi un neprasa un nepieņem norādījumus no citas iestādes, īstenojot tai uzticētos uzdevumus saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, ar ko īsteno Kopienas tiesības. Tas neliedz veikt pārraudzību saskaņā ar valsts 
konstitucionālajām tiesībām. Tikai pārsūdzības iestādes, kas izveidotas saskaņā ar 4. pantu, ir pilnvarotas 
apturēt vai atcelt valsts regulatīvo iestāžu lēmumus. 

Dalībvalstis nodrošina to, ka šā punkta pirmajā daļā minēto valsts regulatīvās iestādes vadītāju vai, (..)” ” 

51. lappusē, 1. panta 8. punkta g) apakšpunktā: 

tekstu: “g) panta 4. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“g) veicinot lietotāju iespējas piekļūt informācijai un izplatīt to, kā arī izmantot viņu izvēlētās lietojumpro­
grammas un pakalpojumus.” ” 

lasīt šādi: “g) panta 4. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“g) veicinot tiešo lietotāju iespējas piekļūt informācijai un izplatīt to, kā arī izmantot viņu izvēlētās lietojum­
programmas un pakalpojumus.” ” 

57. lappusē, 1. panta 20.punkta a) apakšpunktā: 

tekstu: “a) panta 1. punktam pievieno šādu c) apakšpunktu: 

“c) lai digitālu televīzijas pakalpojumu sniedzēji un iekārtu nodrošinātāji sadarbotos, sniedzot savstarpēji 
savietojamus televīzijas pakalpojumus lietotājiem ar invaliditāti.” ” 

lasīt šādi: “a) panta 1. punktam pievieno šādu c) apakšpunktu: 

“c) lai digitālu televīzijas pakalpojumu sniedzēji un iekārtu nodrošinātāji sadarbotos, sniedzot savstarpēji 
savietojamus televīzijas pakalpojumus tiešajiem lietotājiem ar invaliditāti.” ” 

60. lappusē, 2. panta 8. punkta a) apakšpunktā, jaunā 12. panta 1. punkta a) apakšpunktā: 

tekstu: “ “a) piešķirt trešām personām piekļuvi konkrētiem tīkla elementiem un/vai iekārtām, tostarp piekļuvi tīkla 
pasīvajiem elementiem un/vai atsevišķu piekļuvi vietējai sakaru līnijai, lai cita starpā ļautu veikt operatora 
izvēli un/vai sākotnēju atlasi, un/vai abonenta līnijas tālākpārdošanas piedāvājumu;” ” 

lasīt šādi: “ “a) piešķirt trešām personām piekļuvi konkrētiem tīkla elementiem un/vai iekārtām, tostarp piekļuvi tīkla 
pasīvajiem elementiem un/vai atsevišķu piekļuvi vietējai sakaru līnijai, lai cita starpā ļautu veikt operatora 
izvēli un/vai sākotnēju atlasi, un/vai abonenta līnijas tālākpārdošanas piedāvājumus;” ” 

61. lappusē, 2. panta 10. punktā, jaunā 13.a panta 2. punkta c) apakšpunktā: 

tekstu: “c) (..) un uz citām ieinteresētajām pusēm, jo īpaši norādot gaidāmo ietekmi uz infrastruktūras konkurenci un 
iespējamo ietekmi uz patērētājiem;” 

lasīt šādi: “c) (..) un uz citām ieinteresētajām pusēm, jo īpaši norādot gaidāmo ietekmi uz infrastruktūras konkurenci un 
iespējamo no tās izrietošo ietekmi uz patērētājiem;”.
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